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SIZE GUIDE



BAGUES 
Nous proposons une sélection de bagues 
disponibles dans les tailles 43 à 55 (taille 
européenne). Les commandes nécessitant 
des tailles en dehors de cette plage stan-
dard (inférieures à 43 ou supérieures à 55) 
seront traitées sur demande spéciale, avec 
possibilité de frais supplémentaires. 
 
BRACELETS CHAÎNES 
Nos bracelets chaînes sont disponibles 
dans les tailles standards de 15,5 cm, 16,5 
cm et 17,5 cm, réglables via un fermoir à 3 
anneaux. 
 
JONCS 
Nos joncs Eclat, Korlove, Je play, Aura et 
Divine Fougue sont disponibles en trois 
tailles : 15 cm, 16 cm et 17 cm. 
Nos joncs Lance sont disponibles en six 
tailles : 16 cm, 17 cm, 18 cm, 19 cm, 20 cm 
et 21 cm.

COLLIERS 
Les colliers sont disponibles en tailles stan-
dards de 38 cm, 40 cm à 42 cm, ajustables 
grâce à un fermoir à 3 anneaux. Les tailles 
spécifiques sont précisées pour chacun des 
bijoux dans nos fiches produits.

TAILLES 
DISPONIBLES

SIZES 
AVAILABLE

RINGS 
We offer a selection of rings available in 
sizes 43 to 55 (European size). Orders 
requiring sizes outside this standard range 
(smaller than 43 or larger than 55) will be 
handled on special request and may incur 
additional fees. 
 
CHAIN BRACELETS 
Our chain bracelets are available in stan-
dard sizes of 15.5 cm, 16.5 cm, and 17.5 cm, 
adjustable via a 3-ring clasp. 
 
CUFFS 
Our Éclat, Korlove, Je Play, Aura, and Divine 
Fougue cuffs are available in three sizes: 15 
cm, 16 cm, and 17 cm. 
Our Lance cuffs are available in six sizes: 16 
cm, 17 cm, 18 cm, 19 cm, 20 cm, and 21 cm. 
 
NECKLACES 
Necklaces are available in standard sizes of 
38 cm, and 40 cm to 42 cm, adjustable via 
a 3-ring clasp. Specific sizes are detailed 
for each piece of jewelry in our product 
descriptions.



BAGUE

RING

VOUS N’AVEZ PAS DE BAGUE : 
COMMENT MESURER VOTRE TOUR DE DOIGT ?

1.	 Enroulez une ficelle, un ruban, ou un papier autour de la base de votre 
doigt.

2.	 A l’aide d’un stylo, faites une marque à l’endroit ou la ficelle, le ruban ou 
le papier se rencontrent.

3.	 Mesurez la taille obtenue en milimètres à l’aide d’une règle.
4.	 Regardez la correspondance sur le tableau ci-dessous.

YOU DON'T HAVE A RING: 
HOW TO MEASURE YOUR FINGER SIZE?

1.	 Wrap a string, ribbon, or piece of paper around the base of your finger.
2.	 Use a pen to mark the point where the string, ribbon, or paper meets.
3.	 Measure the length in millimeters with a ruler.
4.	 Check the corresponding size on the chart below.

Ce guide doit être utilisé à titre indicatif uniquement. 
Korloff décline toute responsabilité en cas d’erreur de mesure.
This guide is to be used for indicative purposes only. 
Korloff disclaims any liability in case of measurement error.



CIRCONFÉRENCE 
DU DOIGT EN MM

FINGER 
CIRCUMFERENCE 

IN MM

TAILLE BAGUE / RING SIZE

EUROPE US JAPON

43 43 2 1/2 3

44 44 3 4

45 45 3 1/4 5

46 46 3 3/4 6

47 47 4 7

48 48 4 1/2 8

49 49 4 3/4 9

50 50 5 1/4 10

51 51 5 3/4 11

52 52 6 12

53 53 6 1/4 13

54 54 6 3/4 14

55 55 7 1/4 15

56 56 7 1/2 16

57 57 8 17

58 58 8 1/4 18

59 59 8 3/4 19

60 60 9 20

61 61 9 1/2 21

62 62 10 22

63 63 10 1/4 23

64 64 10 3/4 24

65 65 11 25

66 66 11 1/2 26

67 67 11 3/4 27

68 68 12 1/4 28

69 69 12 1/2 29

70 70 13 30



VOUS POSSÉDEZ DÉJÀ UNE BAGUE : 
COMMENT CONNAÎTRE VOTRE TOUR DE DOIGT ?

1.	 Prenez une bague de type alliance, qui est parfaitement ajustée au doigt 
auquel vous souhaitez porter votre bague Korloff.

2.	 Positionnez votre bague sur les cercles ci-après: le diamètre du cercle 
doit parfaitement s’aligner au pourtour intérieur de votre bague.

3.	 Si votre bague se trouve entre deux tailles, choisissez la plus grande.

BAGUE

RING

YOU ALREADY HAVE A RING: 
HOW TO DETERMINE YOUR FINGER SIZE?

1.	 Take a perfectly fitting band-style ring for the finger you wish to wear 
your Korloff ring on.

2.	 Place your ring on the circles below: the circle's diameter should align 
perfectly with the inner edge of your ring.

3.	 If your ring is between two sizes, choose the larger size.

Ce guide doit être utilisé à titre indicatif uniquement. 
Korloff décline toute responsabilité en cas d’erreur de mesure.
This guide is to be used for indicative purposes only. 
Korloff disclaims any liability in case of measurement error.



Ce guide doit être utilisé à titre indicatif uniquement. 
Korloff décline toute responsabilité en cas d’erreur de mesure.
This guide is to be used for indicative purposes only. 
Korloff disclaims any liability in case of measurement error.

47 4843 44 45 46

53 5449 50 51 52

59 6055 56 57 58

65 6661 62 63 64

67 68 69 70

13,69 mm

15,61 mm

17,52 mm

19,43 mm

21,34 mm

14,01 mm

15,92 mm

17,83 mm

19,75 mm

21,66 mm

14,33 mm

16,24 mm

18,15 mm

20,06 mm

21,97 mm

14,65 mm

16,56 mm

18,47 mm

20,38 mm

22,29 mm

14,97 mm

16,88 mm

18,79 mm

20,70 mm

15,29 mm

17,20 mm

19,11 mm

21,02 mm



Ce guide doit être utilisé à titre indicatif uniquement. 
Korloff décline toute responsabilité en cas d’erreur de mesure.
This guide is to be used for indicative purposes only. 
Korloff disclaims any liability in case of measurement error.

BRACELET

MESURER L’UN DE VOS BRACELETS

1.	 Choisissez un bracelet chaine à votre taille.
2.	 Ouvrez-le et posez-le à plat.
3.	 À l’aide d’une règle, mesurez la distance qui sépare le haut du fermoir et 

l’autre extrémité du bracelet.
4.	 Choisissez le bracelet Korloff dont la taille se rapproche le plus de cette 

mesure.

MESURER VOTRE POIGNET

1.	 Munissez-vous d’un morceau de ficelle ou bien découpez une bande de 
papier.

2.	 Enroulez le morceau de ficelle ou de papier autour du poignet auquel 
vous souhaitez porter votre bracelet Korloff.

3.	 À l’aide d’un stylo, notez le point où la ficelle ou le papier se croisent 
autour de votre poignet.

4.	 À l’aide d’une règle, mesurez la distance qui sépare ce point de l’autre 
extrémité du morceau de ficelle ou de papier.

5.	 Pour que le port du bracelet soit confortable, ajoutez 1,5 cm à cette 
mesure. Vous pouvez ajouter plus ou moins de

6.	 centimètres si vous préférez le porter plus serré ou plus relâché.



BRACELET

MEASURE ONE OF YOUR BRACELETS

1.	 Choose a chain bracelet in your size.
2.	 Open it and lay it flat.
3.	 Using a ruler, measure the distance between the top of the clasp and 

the other end of the bracelet.
4.	 Choose the Korloff bracelet whose size is closest to this measurement.

MEASURE YOUR WRIST

1.	 Get a piece of string or cut a strip of paper.
2.	 Wrap the piece of string or paper around the wrist on which you want 

to wear your CHANEL bracelet.
3.	 Using a pen, mark the point where the string or paper overlaps around 

your wrist.
4.	 Using a ruler, measure the distance between this point and the other 

end of the piece of string or paper.
5.	 For comfortable wear, add 1.5 cm to this measurement. You can add 

more or fewer centimeters if you prefer to wear it tighter or looser.

Ce guide doit être utilisé à titre indicatif uniquement. 
Korloff décline toute responsabilité en cas d’erreur de mesure.
This guide is to be used for indicative purposes only. 
Korloff disclaims any liability in case of measurement error.


